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	Информация по проекту/ Project information

Наименование

Description

Значение/ Value

1. Общая информация/ Common data
1.1

Название проекта 

Project Name 

1.2

Расположение проекта

Project location
1.3

Компания - Заказчик

Customer company 
1.4

ФИО, тел и эл.адрес ответственного лица,

Name, tel and email of contact person

2. Требования к предложению/ Quotation points
2.1

Срок выдачи предложения

Expected close date

2.2

Срок действия предложения

Expected proposal validity

2.3

Гарантийный период, месяцы
Warranty period duration, months

2.4

Дата поставки оборудования

Expected equipment delivery

2.5

Условия поставки (Incoterms 2010)
Terms of delivery (Incoterms 2010)
2.6

Необходимость включения стоимости шеф-монтажных и пусконаладочных работ

Supervision and Commissioning (daily rate or included in the quotation)

включить в ТКП /to be included _____
не включать в ТКП/ don`t needed____

3. Данные по размещению/ Surrounding conditions
3.1

Минимальная и максимальная температуры наружного воздуха, °C (для применения АВО или наружного исполнения)
Min.and Max ambient temperature, °C
_minus__  и/ &  ____
3.2

Высота установки, м
Site altitude, m
3.3

Требования по сейсмичности

Seismic requirements
3.4
Средняя скорость ветра, м/с
Average wind velocity, m/s
3.5
Ветровая нагрузка, кПа
Wind load, kPa
3.6
Снеговая нагрузка, кПа
Snow load, kPa
4. Данные по компрессорному агрегату/ Compressor units data
4.1

Количество компрессорных агрегатов (Рабочих + резервных), шт.

Quantity of compressor units (in operation + stand by)

4.2

Приблизительное кол-во часов работы за год

Annual operation, hours   

4.3

Режим работы

Operation mode

Продолжительный/ Continuous  ____
Периодический/Periodical           ____
5. Данные по сжимаемому газу/ Gas data
5.1

Тип газа
Gas type
5.2
Точка росы по воде, °C
Water due point, °C
5.3
Плотность газа (при н.у или стандартных условиях - указать), кг/м3

 Нормальные условия – при температуре и давлении: 0oC и 101325 Па; Стандартные условия – при  температуре и давлении: 20oC и 101325 Па
Gas density (note – at normal or standart conditions)1, kg/m3


 Normal conditions: 0oC and 
101325 Pa/ Standart conditions: 0oC and 101325 Pa

5.5
Состав газа на компрессор объемн. %/ Process Gas Composition vol. %:
CH4
n- C4H10
CO2
H2S
C2H6
i- C5H12
N2
Меркаптаны (Mercaptans)

C3H8
n- C5H12
O2
i- C4H10
C6H14&others
H2O
5.6
Влагосодержание, мг/м3
Moisture content, mg/m3
5.7
Максимальный размер уносимых механических частиц, мкм

Max. size of drop, micro m
5.8
Максимальный унос смазочного масла с технологическим газом,

Maximum content of oil, ppm
5.8
Массовая концентрация твердых частиц в газе, мг/м3
Rigid parts loses, mg/m3
6. Данные процесса / Process parameters
6.1

Давление газа на всасывании (минимальное), МПа. изб.

Gas supply pressure min.MPa, gauge.
6.2

Температура газа на всасывании (максимальная), °С

Gas supply temperature max., °C

6.3

Объемный расход на всасе, м3/ч

Volume flow inlet, m3/h

6.4

Давление на выходе из компрессорной станции, МПа изб.
Gas discharge pressure, MPa (gauge)
6.5

Температура нагнетания, °C

Gas discharge temperature,°C

6.6

Расход газа, максимальный (для каждого компрессорного агрегата), норм. м3/час.

Gas Flow max (of one compressor unit), Nm3/h
6.7

Массовый расход, кг/ч

Mass flow, kg/h

7. Исполнение установки/ Equipment configuration 
7.1

Размещение компрессорного агрегата

Compressor unit execution

В здании (без кожуха)/Indoor (without acoustic enclosure)      ___
В здании (в кожухе)/Indoor (with acoustic enclosure)      ___     

Наружное/ Outdoor    ___
7.2
Размещение шкафов управления

Switchboards location
Удаленное размещение /Remote installation ____

Размещение ШУ в отдельном отсеке шумоизолирующего кожуха/ Separate compartment of acoustic enclosure  ___

7.3
Привод компрессора
Compressors driven by
Электродвигатель/ Electric motor  
______
Газовый двигатель/ Gas Engine     
______

Газовая турбина /Gas Turbine        ______

7.3.1
Питающее напряжение главного электродвигателя, кВ
Main motor power supply, kV
7.3.2
Необходимость силового щита главного двигателя компрессора

МСС panel  

включить в ТКП /to be included _____
не включать в ТКП/ don`t needed____

7.3.3
Состав газа на газовый двигатель объемн. %/ Fuel Gas Composition vol. %:
CH4
n- C4H10
CO2
H2S
C2H6
i- C5H12
N2
Меркаптаны (Mercaptans)

C3H8
n- C5H12
O2
i- C4H10
C6H14&others
H2O
Давление газа на газовый двигатель/ Fuel gas Pressure:               _________

Температура газа на газовый двигатель/ Fuel gas Temperature:   _________
7.4
Исполнение масло- и газоохладителя

Cooler type

воздушный (АВО)/air _____      
водяной/water _____

7.4.1

Температура воды на входе, °C

Inlet water temp., °C 

7.4.2

Температура воды на выходе, °C

Outlet water temp., °C 

7.4.3

Давление воды на входе, МПа: изб.

Water inlet pressure, MPa gauge
7.4.4

Расход воды, м3/ч

Flow rate, m3/h

7.4.5

pH воды
Water pH

7.4.6
Состав воды
Water composition
Прозрачность, см
transparence - sm
Нерастворенные частицы, мг/л
suspended solids –  mg/l
Нитраты аммония, мг/л

ammonium nitrogen –  mg/l
Нитриты, мг/л

nitrite – mg/l
Окисляемость, мг/ O2
oxidability –  mg/O2 
Щелочность, мг-экв/л

alkalinity –  mg-eqv/l
Хлориды, мг/л

chlorides –  mg/l
Сульфаты, мг/л

sulphate –  mg/l

Железо, мг/л

Fe –  mg/l
Сухие частицы, мг/л

dry particles –  mg/l

Окрашивание – град.
coloration –  degree
Нерастворенный О2, мг/л
dissolved O2 –  mg/l
Мутность, мг/л

turbidity –  mg/l
Наличие твердых включений, мг-экв./л

rigidity –  mg-eqv/l
8. Ресурс, надежность/ Resource, reliability
8.1
Ресурс между капитальными ремонтами, ч
Lifetime till capital repair, hours
8.2
Ресурс до списания, лет
Common lifetime, years
8.3
Коэффициент готовности

Availability
8.4
Коэффициент технического использования

Utilization factor
8.5
Средняя наработка на отказ, ч
· Механич.узлов
· Системы управления
MTBF, h
- Mechanical units

- Control system
· ;

8.6
Коэффициент надежности пуска
Start reliability factor
9. Опции/ Options
9.1

Необходимость присутствия Заказчика при тестировании оборудования

Quality Control Plan (Standard Manufacturer or Customer QCP…witnessed or un-witnessed)

включить в ТКП /to be included __ (for the Compressor)___
не включать в ТКП/ don`t needed____

9.2

Специальный инструмент

Special tools

включить в ТКП /to be included _____
не включать в ТКП/ don`t needed____

9.3

Запасные части:

- для монтажа

- для ПНР
- на гарантийный период 
Spare parts:

- for an erection
- for a commissioning

- for a guarantee period
- включить в ТКП /to be included ____
- включить в ТКП /to be included ____
- включить в ТКП /to be included ____


9.4

Поставка масла:

- первая заправка

- заправка на гарантийный период
Oil supply
- first filling

- guarantee period
- включить в ТКП /to be included ____
- включить в ТКП /to be included ____



9.5
Поставка гликоля:

- первая заправка

- заправка на
гарантийный период
Glycol supply
- first filling

- guarantee period
- включить в ТКП /to be included ____
- включить в ТКП /to be included ____



9.6
Список стандартов соответствия 

Compliance to some STD specifications

9.7
Комментарии 

Comments

	

	


� Нормальные значения температуры и давления: 0oC и 101325 Па / Normal conditions: 0oC and �101325 Pa; Стандартные значения температуры и давления: 20oC и 101325 Па/ Standart conditions: 0oC and 101325 Pa






